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English 
Package contents (fig. A)
The screws necessary for installation are supplied along with the device.

Installation (fig. B)
•	 Use the tools (fig. B1) necessary for the installation of the device.
•	 Refer to the illustration to install the device.
•	 Install the device using the supplied screws and plugs.

Settings (fig. C)
•	 Insert the mains plug into the wall socket.
•	 Set the hour indicator (B) according to the current time (A).
•	 Set the timer. Each pin (C) represents a time segment of 15 minutes.
•	 Use the timer switch (D) to activate or deactivate the timer.

Safety
Electrical safety

•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be opened by an authorized technician when service is required.
•	 Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur.

•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for future reference.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the device for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. If the device is damaged or defective, replace the device 

immediately.

Support
If you need further help or have comments or suggestions please visit www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Nederlands 
Verpakkingsinhoud (fig. A)
De voor de installatie benodigde schroeven worden bij het apparaat geleverd.

Installatie (fig. B)
•	 Gebruik de voor de installatie van het apparaat benodigde gereedschappen (fig. B1).
•	 Raadpleeg de illustratie om het apparaat te installeren.
•	 Installeer het apparaat met gebruikmaking van de bijgeleverde schroeven en pluggen.

Instellingen (fig. C)
•	 Plaats de netstekker in het stopcontact.
•	 Stel de urenindicator (B) op de huidige tijd (A).
•	 Stel de timer in. Iedere pen (C) staat voor een tijdsegment van 15 minuten.
•	 Gebruik de timerschakelaar (D) om de timer in of uit te schakelen.

Veiligheid
Elektrische veiligheid

•	 Dit product mag voor onderhoud uitsluitend door een erkende technicus worden geopend om het risico op elektrische 
schokken te verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere apparatuur als zich problemen voordoen.

•	 Lees voor gebruik de handleiding zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging.
•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 

beschreven in de handleiding.
•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat 

onmiddellijk.

Support
Breng voor hulp of als u een opmerking of suggestie heeft een bezoek aan www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Nederland
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Deutsch 
Verpackungsinhalt (Abb. A)
Die für die Montage erforderlichen Schrauben werden zusammen mit dem Gerät geliefert.

Installation (Abb. B)
•	 Verwenden Sie die für die Installation des Gerätes erforderlichen Werkzeuge (Abb. B1).
•	 Halten Sie sich zur Installation des Geräts an die Abbildung.
•	 Installieren Sie das Gerät mit den mitgelieferten Schrauben und Dübeln.

Einstellungen (Abb. C)
•	 Stecken Sie den Netzstecker in die Wandsteckdose.
•	 Stellen Sie die Stundenanzeige (B) entsprechend der aktuellen Uhrzeit (A) ein.
•	 Stellen Sie den Timer ein. Jeder Pin (C) repräsentiert ein Zeitsegment von 15 Minuten.
•	 Verwenden Sie den Zeitschalter (D), um den Zeitschalter zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Sicherheit
Elektrische Sicherheit

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten 
ausschließlich von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur 
späteren Bezugnahme auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Zweck.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern 
Sie es unverzüglich.

Hilfe
Wenn Sie weitere Hilfe benötigen oder Kommentare oder Vorschläge für uns haben, gehen Sie bitte auf www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Niederlande

Español 
Contenido del paquete (fig. A)
Los tornillos necesarios para la instalación se suministran con el dispositivo.

Instalación (fig. B)
•	 Utilice las herramientas (fig. B1) necesarias para la instalación del dispositivo.
•	 Consulte la ilustración para instalar el dispositivo.
•	 Instale el dispositivo con los tornillos y los tacos suministrados.

Ajustes (fig. C)
•	 Inserte el enchufe de red en la toma de pared.
•	 Ajuste el indicador de la hora (B) en función de la hora actual (A).
•	 Ajuste el temporizador. Cada patilla (C) representa un segmento de tiempo de 15 minutos.
•	 Utilice el interruptor del temporizador (D) para activar o desactivar el temporizador.

Seguridad
Seguridad eléctrica

•	 Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo debería abrirlo un técnico autorizado cuando necesite 
reparación.

•	 Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algún problema.

•	 Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual en caso de futura necesidad.
•	 Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice el dispositivo con una finalidad distinta a la descrita en 

el manual.
•	 No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o tiene un 

defecto, sustitúyalo inmediatamente.

Apoyo
Si necesita ayuda adicional o si tiene comentarios o sugerencias, visite www.nedis.com/support

Contacto
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Países Bajos

Français 
Contenu de l'emballage (fig. A)
Les vis nécessaires à l'installation sont fournies avec l'appareil.

Installation (fig. B)
•	 Utilisez les outils (fig. B1) nécessaires pour l'installation de l'appareil.
•	 Consultez l'illustration pour installer l'appareil.
•	 Installez l'appareil avec les vis et chevilles fournies.

Réglages (fig. C)
•	 Insérez la fiche secteur dans la prise murale.
•	 Réglez l'indicateur d'heure (B) sur l'heure actuelle (A).
•	 Réglez le minuteur. Chaque broche (C) représente un segment de temps de 15 minutes.
•	 Utilisez l'interrupteur de minuteur (D) pour activer ou désactiver le minuteur.

Sécurité
Sécurité électrique

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être ouvert uniquement par un technicien qualifié si une 
réparation s'impose.

•	 Débranchez l'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un problème.

•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel pour toute référence ultérieure.
•	 Utilisez l'appareil uniquement pour son usage prévu. N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans le 

manuel.
•	 N'utilisez pas l'appareil si une pièce quelconque est endommagée ou défectueuse. Si l'appareil est endommagé ou 

défectueux, remplacez-le immédiatement.

Support
Si vous avez des commentaires, des suggestions ou besoin d'aide, veuillez visiter www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Pays-Bas

Italiano 
Contenuto della confezione (fig. A)
Le viti necessarie per l’installazione sono fornite in dotazione con il dispositivo.

Installazione (fig. B)
•	 Utilizzare gli utensili (fig. B1) necessari per l’installazione del dispositivo.
•	 Per installare il dispositivo correttamente, fare riferimento all'illustrazione.
•	 Installare il dispositivo utilizzando le viti e i tasselli in dotazione.

Impostazioni (fig. C)
•	 Collegare la spina di alimentazione alla presa a parete.
•	 Impostare l’indicatore orario (B) in base all’ora corrente (A).
•	 Impostare il timer. Ciascun segmento (C) rappresenta un lasso temporale di 15 minuti.
•	 Utilizzare l’interruttore del timer (D) per attivare o disattivare il timer.

Sicurezza
Sicurezza elettrica

•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, nel caso 
sia necessario ripararlo.

•	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse esserci un problema.

•	 Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.
•	 Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nel 

manuale.
•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo 

immediatamente.

Assistenza
Per ulteriore assistenza o per fornire commenti o suggerimenti visitare il sito www.nedis.com/support

Contatti
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Paesi Bassi

Português 
Conteúdo da embalagem (fig. A)
Os parafusos necessários para a instalação são fornecidos juntamente com o dispositivo.

Instalação (fig. B)
•	 Utilize os instrumentos (fig. B1) necessários para a instalação do dispositivo.
•	 Consulte a imagem para instalar o dispositivo.
•	 Instale o dispositivo utilizando os parafusos e as buchas fornecidos.

Definições (fig. C)
•	 Insira a ficha na tomada de parede.
•	 Defina o indicador das horas (B) de acordo com a hora atual (A).
•	 Defina o temporizador. Cada pino (C) representa um segmento de tempo de 15 minutos.
•	 Utilize o interruptor do temporizador (D) para ativar ou desativar o temporizador.

Segurança
Segurança elétrica

•	 Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de choque elétrico, este produto deve apenas ser aberto por um 
técnico autorizado.

•	 Desligue o produto da tomada de alimentação e outro equipamento se ocorrer um problema.

•	 Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. Guarde o manual para consulta futura.
•	 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. Não utilize o dispositivo para outras finalidades além das 

descritas no manual.
•	 Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou tenha 

defeito, substitua imediatamente o dispositivo.

Suporte
Se necessitar de ajuda adicional ou tiver comentários ou sugestões, por favor visite www.nedis.com/support

Contacto
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Holanda

Dansk 
Pakkens indhold (fig. A)
De nødvendige skruer til monteringen leveres sammen med enheden.

Installation (fig. B)
•	 Brug det værktøj (fig. B1) der er nødvendigt monteringen af enheden.
•	 Se illustrationen vedrørende installation af enheden.
•	 Monter enheden med de leverede skruer og dyvler.

Indstillinger (fig. C)
•	 Sæt netstikket i stikkontakten.
•	 Sæt timeindikatoren (B) på den aktuelle tid (A).
•	 Indstil timeren. Hver stift (C) repræsenterer et tidsinterval på 15 minutter.
•	 Brug timerkontakten (D) til at aktivere eller deaktivere timeren.

Sikkerhed
Elektrisk sikkerhed

•	 For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.
•	 Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstår et problem.

•	 Læs vejledningen omhyggeligt før brug. Gem vejledningen til fremtidig brug.
•	 Brug kun enheden til de tilsigtede formål. Brug ikke enheden til andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.
•	 Brug ikke enheden, hvis den har beskadigede eller defekte dele. Hvis enheden er beskadiget eller defekt, skal den 

omgående udskiftes.

Support
Hvis du har brug for yderligere hjælp, eller hvis du har kommentarer eller forslag, beder vi dig besøge www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Nederlandene

Norsk 
Pakkeinnhold (fig. A)
Skruene for montering av enheten leveres sammen med enheten.

Installasjon (fig. B)
•	 Bruk verktøyet (fig. B1) som er nødvendige for montering av enheten.
•	 Se illustrasjonen for installasjon av enheten.
•	 Monter enheten med de medfølgende skruene og pluggene.

Innstillinger (fig. C)
•	 Sett støpselet inn i stikkontakten.
•	 Angi time (B) i henhold til gjeldende klokkeslett (A).
•	 Still inn tidsuret. Hvert segment (C) er et tidssegment på 15 minutter.
•	 Bruk tidsurbryteren (D) for å aktivere eller deaktivere tidsuret.

Sikkerhet
Elektrisk sikkerhet

•	 For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er nødvendig.
•	 Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem oppstår.

•	 Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen for fremtidig bruk.
•	 Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten til andre formål enn det som er beskrevet i bruksanvisningen.
•	 Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.

Support
Hvis du trenger ytterligere hjelp eller har kommentarer eller forslag, vennligst gå inn på www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Nederland

Svenska 
Förpackningens innehåll (fig. A)
Skruvarna som behövs för installationen levereras tillsammans med enheten.

Installation (fig. B)
•	 Använd verktygen (fig. B1) som behövs för att installera enheten.
•	 Se illustrationen för installation av enheten.
•	 Installera enheten med de medföljande skruvarna och pluggarna.

Settings (fig. C)
•	 Sätt i nätkontakten i vägguttaget.
•	 Ställ in aktuell tid (A) på timindikatorn (B).
•	 Ställ in timern. Varje stift (C) motsvarar 15 minuter.
•	 Använd timerbrytaren (D) för att aktivera eller avaktivera timern.

Säkerhet
Elsäkerhet

•	 För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.
•	 Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan utrustning om något problem skulle uppstå.

•	 Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
•	 Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten till andra ändamål än dem som beskrivs i denna 

bruksanvisning.
•	 Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut 

omedelbart.

Support
Om du behöver mer hjälp eller har kommentarer eller förslag, besök www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Suomi 
Pakkauksen sisältö (kuva A)
Asennuksessa tarvittavat ruuvit toimitetaan laitteen mukana.

Asennus (kuva B)
•	 Asenna laite käyttäen asennuksessa tarvittavia työkaluja (kuva B1).
•	 Asenna laite kuvan mukaisesti.
•	 Asenna laite käyttäen laitteen mukana toimitettuja ruuveja ja tulppia.

Asetukset (kuva C)
•	 Työnnä virtapistoke pistorasiaan.
•	 Aseta tuntien osoitin (B) nykyiseen aikaan (A).
•	 Aseta ajastin. Kukin tappi (C) edustaa 15 minuutin aikajaksoa.
•	 Aktivoi ja deaktivoi ajastin ajastinkytkimellä (D).

Turvallisuus
Sähköturvallisuus

•	 Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.
•	 Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

•	 Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas tulevaa käyttöä varten.
•	 Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun 

tarkoitukseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.

Tuki
Jos tarvitset apua tai jos sinulla on kommentteja tai ehdotuksia, käy osoitteessa: www.nedis.com/support

Yhteystiedot
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Ελληνικά 
Περιεχόμενα συσκευασίας (εικ. Α)
Οι βίδες που χρειάζονται για την εγκατάσταση παρέχονται μαζί με τη συσκευή.

Εγκατάσταση (εικ. B)
•	 Ανατρέξτε στα εργαλεία (εικ. Β1) που είναι απαραίτητα για να εγκαταστήσετε τη συσκευή.
•	 Ανατρέξτε στην απεικόνιση για να εγκαταστήσετε τη συσκευή.
•	 Εγκαταστήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας τις βίδες και τα βύσματα που παρέχονται.

Ρυθμίσεις (εικ. C)
•	 Εισαγάγετε το βύσμα στην πρίζα στον τοίχο.
•	 Ορίστε την ένδειξη ώρας (B) σύμφωνα με την τρέχουσα ώρα (A).
•	 Ορίστε τον χρονοδιακόπτη. Κάθε ακίδα (C) αναπαριστά ένα χρονικό κομμάτι 15 λεπτών.
•	 Χρησιμοποιήστε τον χρονοδιακόπτη (D) για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον χρονοδιακόπτη.

Ασφάλεια
Ηλεκτρική ασφάλεια

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό 
όταν απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν παρουσιαστεί πρόβλημα.

•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για διαφορετικούς 

σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.
•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή 

ελάττωμα, αντικαταστήστε την αμέσως.

Υποστήριξη
Εάν χρειάζεστε περαιτέρω βοήθεια ή επιθυμείτε να υποβάλετε σχόλια ή προτάσεις, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα www.nedis.
com/support

Επαφή
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, The Netherlands

Polski 
Zawartość opakowania (rys. A)
Śruby niezbędne do instalacji dostarczane są razem z urządzeniem.

Montaż (rys. B)
•	 Użyj narzędzi (rys. B1) niezbędnych do zainstalowania urządzenia.
•	 W celu zainstalowania urządzenia postępować zgodnie z ilustracją.
•	 Zainstaluj urządzenie za pomocą dostarczonych śrub i wtyczek.

Montaż (rys. C)
•	 Umieścić wtyczkę zasilającą w gnieździe elektrycznym.
•	 Ustaw wskaźnik godziny (B) zgodnie z bieżącym czasem (A).
•	 Ustaw minutnik. Każdy bolec (C) przedstawia okres 15 minut.
•	 Użyj włącznika czasowego (D), aby włączyć lub wyłączyć minutnik.

Bezpieczeństwo
Bezpieczeństwo elektryczne

•	 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie 
przez osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest przeprowadzenie przeglądu.

•	 W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od sieci i innego sprzętu.

•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości.

•	 Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych niż 
określono w instrukcji.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest uszkodzone 
lub wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

Wsparcie
Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy lub masz uwagi lub sugestie, proszę odwiedź stronę www.nedis.com/support

Kontakt
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Holandia

Česky 
Obsah balení (obr. A)
Šrouby nutné pro instalaci jsou dodávány společně se zařízením.

Instalace (obr. B)
•	 K instalaci zařízení použijte potřebné nástroje (obr. B1).
•	 Instalaci zařízení najdete na ilustraci.
•	 Zařízení nainstalujte pomocí dodaných šroubů a hmoždinek.

Nastavení (obr. C)
•	 Zástrčku zapněte do síťové zásuvky.
•	 Kontrolku hodin (B) nastavte podle aktuálního času (A).
•	 Nastavíte časovač. Každý kolíček (C) představuje časový segment 15 minut.
•	 K aktivaci a deaktivaci časovače použijte spínač časovače (D).

Bezpečnost
Elektrická bezpečnost

•	 Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze 
autorizovaným technikem.

•	 Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.

•	 Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte pro pozdější použití.
•	 Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než je popsáno v příručce.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, okamžitě 

jej vyměňte.

Podpora
Pokud potřebujete další pomoc nebo máte návrhy nebo připomínky, navštivte www.nedis.com/support

Kontakty
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, Nizozemsko

Magyar 
A csomag tartalma (A ábra)
Az eszközhöz kapott csavarok szükségesek a felszereléshez.

Telepítés (B ábra)
•	 Használja az eszköz felszereléséhez szükséges szerszámokat (B1 ábra).
•	 Az eszköz telepítéséhez használja az ábrát referenciaként.
•	 Szerelje fel az eszközt a rendelkezésre álló csavarok és dugók segítségével.

Beállítás (C ábra)
•	 Dugja a hálózati kábelt a fali dugaljba.
•	 Állítsa be az óra kijelzőjét (B) az aktuális időnek megfelelően (A).
•	 Az időzítő beállítása. Minden egyes csap (C) egy 15 perces szegmenst jelöl.
•	 Használja az időzítő kapcsolót (D), hogy aktiválhassa vagy deaktiválhassa az időzítőt.

Biztonság
Elektromos biztonság

•	 Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.
•	 Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, és kösse le más berendezésekről.

•	 A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
•	 Csak rendeltetése szerint használja a készüléket. Ne használja a készüléket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.
•	 Ne használja a készüléket, ha valamely része sérült vagy meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott készüléket 

azonnal javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

Támogatás
Ha további segítségre van szüksége, illetve megjegyzése vagy javaslata lenne, keresse fel a www.nedis.com/support weboldalt

Kapcsolat
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Hollandia

Română 
Conținutul pachetului (fig. A)
Șuruburile necesare la instalare sunt furnizate odată cu dispozitivul.

Instalarea (fig. B)
•	 Utilizați uneltele (fig. B1) necesare pentru instalarea dispozitivului.
•	 Consultați ilustrația pentru a instala dispozitivul.
•	 Instalați dispozitivul cu șuruburile și diblurile furnizate.

Setări (fig. C)
•	 Introduceți ștecherul în priza de perete.
•	 Fixați indicatorul de oră (B) în funcție de ora curentă (A).
•	 Fixați temporizatorul. Fiecare pin (C) reprezintă un segment temporal de 15 minute.
•	 Utilizați comutatorul temporizatorului (D) pentru a activa sau dezactiva temporizatorul.

Siguranță
Instrucțiuni de siguranță electrică

•	 Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfăcut numai de către un tehnician avizat, când este 
necesară depanarea.

•	 Deconectați produsul de la priza de rețea sau alte echipamente în cazul apariției unei probleme.

•	 Citiți manualul cu atenție înainte de utilizare. Păstrați manualul pentru consultări ulterioare.
•	 Utilizați dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizați dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în manual.
•	 Nu utilizați dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiți 

imediat dispozitivul.

Suport
Dacă aveți în continuare nevoie de asistență sau aveți comentarii sau sugestii, vizitați www.nedis.com/support

Contact
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Țările de Jos

Русский 
Комплект поставки (рис. А)
Винты, необходимые для установки, поставляются вместе с устройством.

Установка (рис. B)
•	 Воспользуйтесь инструментами (рис. B1), необходимыми для установки устройства.
•	 На рисунке показан способ установки устройства.
•	 Установите устройство, используя комплектные винты и заглушки.

Установки (рис. С)
•	 Вставьте штепсельную вилку в настенную розетку.
•	 Установите индикатор часов (B) в соответствии с текущим временем (A).
•	 Установка времени. Каждое деление (C) равно 15 минутам.
•	 Используйте переключатель (D), чтобы включить или выключить таймер.

Требования безопасности
Требования электробезопасности

•	 В целях предотвращения поражения электрическим током следует открывать устройство только для проведения 
обслуживания и только силами авторизованного персонала.

•	 При возникновении неполадок отключите устройство от сети и другого устройства.

•	 Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. Сохраните руководство для будущего 
использования.

•	 Используйте устройство строго по назначению. Устройство должно использоваться только по прямому 
назначению в соответствии с руководством по эксплуатации.

•	 Запрещается использовать устройство с поврежденными или неисправными компонентами. Немедленно 
замените поврежденное или неисправное устройство.

Поддержка
Перейдите на сайт www.nedis.com/support, чтобы получить дополнительную информацию или оставить комментарии 
или предложения

Контакты
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Нидерланды

Türkçe 
Ambalaj içeriği (şek. A)
Kurulum için gerekli vidalar cihazla birlikte sağlanır.

Kurulum (şek. B)
•	 Cihazın kurulumu için gerekli araçları (şek. B1) kullanın.
•	 Cihazı kurmak için açıklamalara bakın.
•	 Cihazı, size sağlanan vida ve dübelleri kullanarak takın.

Ayarlar (şek. C)
•	 Şebeke fişini prize takın.
•	 Saat göstergesini (B) geçerli saate (A) göre ayarlayın.
•	 Zamanlayıcıyı ayarlayın. Her bir pin (C) 15 dakikalık zaman dilimini temsil eder.
•	 Zamanlayıcıyı etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için zamanlayıcı anahtarını kullanın.

Güvenlik
Elektrik güvenliği

•	 Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu ürün sadece yetkili bir teknisyen tarafından açılmalıdır.
•	 Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla olan bağlantısını kesin.

•	 Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu daha sonra başvurmak için saklayın.
•	 Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için kullanmayın.
•	 Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.

Destek
Daha fazla yardıma ihtiyaç duyarsanız veya yorumunuz ya da öneriniz varsa lütfen www.nedis.com/support adresini ziyaret edin

İletişim
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, Hollanda


